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об автореферате диссертации Ван Сюецзяо «Репрезентация концепта «здоровье /

в русской и китайской лингвокультурах», представленной на соискание 
ученой степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.8. -  
Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика.

Диссертация Ван Сюецзяо посвящена исследованию концепта «здоровье /ШШ» 
в русской и китайской лингвокультурах.

Актуальность предпринятого диссертационного исследования обусловлена, с 
одной стороны, необходимостью выявления такого значимого для межкультурной 
коммуникации фактора, как специфика восприятия тех или иных концептов 
представителями разных культур, с другой стороны, тем, что исследование выполнено 
в русле когнитивной лингвистики и лингвокультурологии, на основе которых изучена 
национально-культурная специфика восприятия концепта «здоровье/ШШ» 
представителями двух несходных лингвокультур: русской и китайской.

Объектом исследования служит репрезентация концепта «здоровье /ШЩ» в 
русской и китайской лингвокультурах. Предметом для изучения являются средства 
репрезентации концепта «здоровье/ШЩ» в этимологии называющего его слова, в его 
деривационных особенностях, лексической сочетаемости, метафоризации концепта и 
его перцептивных особенностях в русской и китайской лингвокультурах.

Автор диссертационного исследования ставит цель выявить и сопоставить 
этнокультурную специфику концепта «здоровье /Ш Ш .»  в русском и китайском языках.

Диссертант использует адекватные задачам общенаучные и частнонаучные 
методы.

Фактический материал, используемый в рецензируемом диссертационном 
исследовании, внушает доверие: автор анализирует лексические и паремиологические 
единицы русского и китайского языков, репрезентанты концепта «здоровье ЛШЩ», 
полученные методом сплошной выборки из Национального корпуса русского языка, 
Национальных корпусов китайского языка ВСС и CCL, соответствующих 
лексикографических источников, а также данные двух психолингвистических 
экспериментов, проведенных автором.

Научная новизна диссертации обусловлена тем, что впервые на основе 
многоэтапного сопоставительного концептуального анализа выявлена этноспецифика 
концепта «здоровье /ШШ» в русской и китайской лингвокультурах; уточнена 
структура концепта «здоровье» в русской культуре и выявлена соответствующая 
структура для концепта «ШШ» в китайской культуре; выявлен перцептивный образ 
концепта «1$1Ш» в китайской культуре; установлены сходства и различия внешних 
признаков здоровья в исследуемых культурах; определены дополнительные признаки, 
позволяющие лучше понять специфические черты исследуемого концепта в русской и 
китайской культурах; установлена специфика представления о здоровье у 
современного представителя китайской нации.

Теоретическая значимость заключается в том, что разработан многоэтапный 
сопоставительный концептуальный анализ концепта «здоровье / ШШ» в русской и 
китайской лингвокультурах не только со стороны его этноспецифики, но и со стороны 
своеобразия восприятия здоровья представителями различных лингвокультур: русской 
и китайской.

Работа имеет несомненную практическую ценность, поскольку ее результаты 
найдут свое применение в практике межкультурного общения, могут быть 
использованы в курсах сопоставительной лингвокультурологии, стилистики,



лингвистики текста, когнитивной лингвистики, теории перевода, в специальных 
курсах и спецсеминарах по языковой картине мира, а также в лексикографии.

Автореферат написан хорошим научным языком, теоретические положения 
иллюстрируются яркими языковыми примерами, использование таблиц делает 
восприятие материала, изложенного в автореферате, целостным.

После знакомства с авторефератом, можно сделать вывод о том, что в 
диссертационном исследовании последовательно и основательно раскрываются 
структура и когнитивные признаки концепта «здоровье / ШШ» в русской и китайской 
лингвокультурах; выявлены и описаны национально-культурные особенности 
восприятия концепта «здоровье /ШШ» в русской и китайской лингвокультурах.

Таким образом, диссертация Ван Сюецзяо «Репрезентация концепта «здоровье / 
ШШ» в русской и китайской лингвокультурах» представляет собой законченное 
научное исследование, соответствующее паспорту избранной научной специальности, 
требованиям пп. 9-1 Действую щ его «Положения о присуждении ученых степеней», 
утвержденного Постановлением Правительства Российской Федерации от 24 сентября 
2013 г., а ее автор заслуживает присуждения ученой степени кандидата
филологических наук по специальности 5.9.8. -  Теоретическая, прикладная и 
сравнительно-сопоставительная лингвистика.

Выражаю согласие на обработку персональных данных.
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Против включения персональных данных, заключенных в отзыве, в 
документы, связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей обработки 
не возражаю.
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